
ಜೀವದ ಹಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವೂ ಲಿಂಗಶೂನ್ಯ 
ಶ್ರೀಮದಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ ಿ'ಮಮ ಸಾಧಮಯಯಮಾಗತಾಾಃ' ಎಿಂದು ಅಪರೆ ೀಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಿಯನ್ುು ಹೆೀಳಿದೆ: 
 
Like jIva, brahman is also gender-less. 
In the BhagavadGita, the Experiential Knower (one who has gained direct experience of the supreme 
truth of the Self) has been described as ‘mama sAdharmyamAgatAh’. 
 

इदं ज्ञानमुपाश्रित्य मम साधर्मययमागतााः । 
सगेऽपप नोपजायन्ते प्रलये न व्यथन्न्त च ॥ २ ॥ 14.2 

 

ಇದಕ್ೆೆ ಶಿಂಕರರು: इदं ज्ञानं यथोक्तमुपाश्रित्य, ज्ञानसाधनम ्अनुष्ठाय इत्येतत ्, मम परमेश्वरस्य साधर्मयं मत्स्वरूपताम ्

आगतााः प्रापतााः इत्यथयाः । न तु समानधमयता साधर्मययम ्, क्षेत्रजे्ञश्वरयोाः भेदानभ्युपगमात ्गीताशास्त्रे । 
 
For this, Sri Shankaracharya has given the commentary: “इदं ज्ञानं यथोक्तमुपाश्रित्य, ज्ञानसाधनम ्

अनुष्ठाय इत्येतत ्, मम परमेश्वरस्य साधर्मय ंमत्स्वरूपताम ्आगतााः प्रापतााः इत्यथयाः । न तु समानधमयता साधर्मययम ्, 

क्षेत्रजे्ञश्वरयोाः भेदानभ्युपगमात ्गीताशास्त्र े।“ 
 

13ನೆ ಅಧ್ಾಯಯದಲಿ ಕ್ೆೀತ್ರಜ್ಞ (ಜೀವ) ಮತ್ುು ಪರಮಾತ್ಮನ್ ಐಕಯವನ್ುು ತಿಳಿಸಿದೆ: 
 
In the 13

th
 chapter, the identity of the kshEtraJna (jIva) and paramAtma is enunciated. 

 

क्षेत्रजं्ञ चापप मा ंपवपि सवयक्षेत्रेष ुभारत । 
क्षेत्रक्षेत्रज्ञयोज्ञायनं यत्तज्ज्ज्ञानं मत ंमम ॥ २ ॥ 13.2 

 

ಅಿಂದರೆ, ಇಡೀ ಜಡವಗಯವನ್ುು ಪರಕ್ಾಶ್ಸುವ, ತಿಳಿಯುವ ಚೆೈತ್ನ್ಯವಾದ ಕ್ೆೀತ್ರಜ್ಞನ್ು ಪರತಿ ಶರೀರದಲ್ ಿ ಇರುವುದು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ್ 

ಬೆೀರೆಯಲ್ಿ ಎಿಂದು ಉಪದೆೀಶ. ಇದು ಭ.ಗೀತೆಯಲಿರುವ ಮಹಾವಾಕಯ. ಹೀಗೆ ಜಡವಿಲ್ಕ್ಷಣವಾದ ಚೆೈತ್ನ್ಯ ಜೀವ, ಅಿಂತೆಯೀ ಜಡವಿಲ್ಕ್ಷಣವಾದ 

ಚೆೈತ್ನ್ಯ ಪರಮಾತಾಮ - ಒಿಂದೆೀ. ಇದೆೀ 14.2ರಲಿ ಹೆೀಳಿದ 'ಸಾಧಮಯಯ'. 

 
That is to say: kshEtraJna, the Consciousness, present in every body, illuminating and knowing the entire 
inert universe is no different from paramAtma. This is a mahAvAkya in the BhagavadGita. Thus, the inert-
differentiated jIva-Consciousness and the inert-differentiated supreme-Consciousness are one and the 
same. 
 

ಈ ಸಾಧಮಯಯದ ಒಿಂದು ಆಯಾಮವನ್ುು ನಾವು ಪರಮಾತ್ಮ ವಿಷಯಕ್ೆೆ ಈ ಭಾಗವತ್ ಶೊಿೀಕವನ್ ು, ಜೀವ ವಿಷಯಕ್ೆೆ 
ಶೆವೀತಾಶವತ್ರೆ ೀಪನಿಷತ್ುನ್ ು ನೆ ೀಡಬ್ಹ್ುದು: 
 
We observe that a shlOka in the Bhagavata and a shlOka in ShvEtAshvatarOpanishat relate to one 
aspect or dimension of thus unity of jIva and paramAtma. 
 
In the Bhagavata: 
 

स वै न देवासुरमत्ययततययङ् 

न स्त्री न षण्डो न पुमान्न जन्तुाः । 
नायं गुणाः कमय न सन्न चासन-् 

तनषेधशेषो जयतादशेषाः ॥ 24॥ 8.3.24 
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ಈ ಗಜೆೀಿಂದರ ಸುುತಿಯಲಿ ಆದ್ಮ ಲ್ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು 'ದೆೀವ ಅಸುರ ಮನ್ುಷಯ ಪ್ಾರಣಿ, ಸಿರೀ ಪುರುಷ ನ್ಪುಿಂಸಕ ಎಿಂಬ್ ಯಾವುದೆೀ ಜಿಂತ್ುವಗಯ 
ವಿಶೆೀಷಣವುಳ್ಳದದಲ್ಲ್' ಎಿಂಬ್ ವಿಷಯ. 

 
This stanza in the gajEndra-stuti states that the primary cause brahman is bereft of any attribute such as 
god, demon, human, animal, male, female, neuter that is applicable to living creatures.. 
 

ಉಪನಿಷತಿುನ್ಲಿ: 
In the Upanishat: 
 

नैव स्त्री न पुमानेष न चैवायं नपुंसकाः। 
यद्यच्छरीरमादत्ते तनेे तनेे स युज्ज्यत॥े 5.10 

 

ಜೀವ ನಿಜಕ ೆ ಯಾವುದೆೀ ಲಿಂಗ ವಜಯತ್ವಾದ ಚೆೈತ್ನ್ಯ, ಯಾವುದೆೀ ಶರೀರವನ್ುು ಹೆ ಿಂದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಲಿಂಗತ್ರಯಗಳ್ಲಿ ಒಿಂದು ಸಿದ್ದಸುತ ುೆ. 
 
jIva is really Consciousness that is bereft of any gender-attribute. A gender-attribute becomes applicable 
only when a physical or material or gross body is assumed or taken on by the jIva. 
 

ಈ ಎರಡ  ಪರಮಾಣಗಳಿಿಂದ ನ್ಮಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು: ಶರೀರ ಸಿಂಬ್ಿಂಧವಿದದಲಿ ಮಾತ್ರ ಲಿಂಗದ ಪರಸಕ್ತು; ಮ ಲ್ತ್ಾಃ ಯಾವುದೆೀ ಶರೀರವಿಲ್ಿದ 

ಜೆೈತ್ನ್ಯಕ್ೆೆ ಲಿಂಗ ಯಾವುದೆೀ ಇರಲ್ು ಸಾಧಯವಿಲ್ಿ ಎಿಂಬ್ುದು. ಜೀವ ವಸುುತ್ಾಃ ಶರೀರ (ಮನ್ಸುು, ಇಿಂದ್ರಯಗಳ್ು, ಮನ್ಸುಲಿಯ ಭಾವನೆಗಳ್ು..) 
ಯವುದ  ಇಲ್ಿದುದ ಎಿಂಬ್ುದನ್ುು ಭ.ಗೀತೆಯ 13ನೆ ಅಧ್ಾಯಯದ 5,6 ಶೊಿೀಕಗಳ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಮೊದಲೆನ್ಯ ಶೊಿೀಕದಲೆಿೀ 'ಈ ಶರೀರವನ್ುು 
ತಿಳಿಯುವುದು ಕ್ೆೀತ್ರಜ್ಞ' ಎಿಂದು ಶರೀರವಿಲ್ಕ್ಷಣವಾಗ ತಿಳಿಸಿದ್. 

 
From these two citations, we understand: the relevance of the gender-attribute arises only in association 
with a body; the body-less Consciousness cannot have any gender. That the jIva is intrinsically 
unassociated with any organ, body, sense-organ, mind or feelings / emotions is elaborated in the stanzas 
5 and 6 of chapter 13 of BhagavadGita. 
 

ಹೀಗೆ ಸ ೂಲ್ ಸ ಕ್ಷಮ ಶರೀರವಿಲ್ಿದ ಜೀವ ಚೆೈತ್ನ್ಯವು ಯಾವುದೆೀ ಶರೀರ (ಮನ್ುಷ್ಾಯದ್) 

ಇಲ್ಿದ, ತ್ನಿುಮಿತ್ುವಾದ ಲಿಂಗತ್ರಯ ವಜಯತ್ ಪರಮಾತ್ಮ ಚೆೈತ್ನ್ಯವೂ ಒಿಂದೆೀ ಕ್ೆೀವಲ್ ಚೆೈತ್ನ್ಯ ಸವರ ಪವಾದದುದ. ಜನ್ಮ ಎಿಂಬ್ುದು ಇದದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಲಿಂಗ ಸಾಧಯವಾಗುತೆು. ಜನ್ಮವು ಕಮಯನಿಮಿತ್ು. ನಿನಿಯಮಿತ್ುಕವಾಗ ಜನ್ಮ ಇರಲ್ು ಸಾಧಯವಿಲ್ಿ. ಆದದರಿಂದಲೆೀ ಸಕಲ್ ಸಿಂಚಿತ್ ಮತ್ುು 
ಪ್ಾರರಬ್ಧ ಕಮಯ ಇಲ್ಿವಾದಾಗ ಮಾತ್ರ ಮತ ುೆ ಜನ್ಮವಿಲ್ ಿಎಿಂಬ್ ಮುಕ್ತು ಸಿೂತಿ. ಜನ್ಮ ಕಮಯಗಳ್ು ಅನಾದ್ಯಾಗ ಅವಿದೆಯಯಿಂದ ಚೆೈತ್ನ್ಯಕ್ೆೆ. ಈ 

ಅವಿದೆಯ ವಿದೆಯಯಿಂದ ನಿೀಗದಾಗ ಮುಿಂದೆ ಜನ್ಮಕ್ೆೆ ಹೆೀತ್ುಭ ತ್ವಾದ ಕಮಯ ಇರುವುದ್ಲ್ಿ. ವಸುುತ್ಾಃ ಜನ್ಮಹೀನ್ವಾದ ಚೆೈತ್ನ್ಯಕ್ೆೆ ಶರೀರವಿಲ್ಿದ 

ಕ್ಾರಣ ಲಿಂಗದ ಪರಸಕ್ತುಯ  ಇರುವುದ್ಲ್ಿ. 
 
Thus, the jIva-Consciousness, without either the gross or the subtle body, consequently bereft of the 
gender-attribute, is identical with the paramAtma-Consciousness, just Pure Consciousness. Any gender 
attribute is acquired only on birth. And birth cannot happen without a cause, happens only as a result of 
karma. Therefore, when all accumulated karma is liquidated, birth-free liberation is achieved. The 
beginning-less janma-karma-cycle born out of ignorance binds the Consciousness; when true knowledge 
dispels the ignorance, all birth-causing-karma is liquidated. The gender-attribute has no relevance for the 
intrinsically birth-less Consciousness without a body. 
 

ಈಶಾವಾಸಯದ 8ನೆ ಮಿಂತ್ರ ತಿಳಿಸುವುದು: 
 
Stanza 8 of IshAvasya upanishats: 
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स पययगाच्छुक्रमकायमव्रणमस्नापवरं शुिमपापपविम ्। 
कपवमयनीषी पररभ ाः स्वयर्मभ यायथातथ्यतोऽथायन्व्यदधाच्छाश्वतीभ्याः समाभ्याः ॥ ८ ॥ 
 

ಈ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ೆೆ (ಆತ್ಮನಿಗೆ) ಸ ೂಲ್ ಸ ಕ್ಷಮ ಶರೀರವಿಲ್ಿ (अकायम ्अशरीरं ललङ्गशरीरवन्जयत इत्यथयाः । अव्रणम ्अक्षतम ्। अस्नापवरम ्

स्नावााः लसरा यन्स्मन्न पवद्यन्त इत्यस्नापवरम ्। अव्रणमस्नापवरलमत्येताभ्यां स्थ लशरीरप्रततषेधाः ।) ಅಕ್ಾಯಿಂ = ಸ ಕ್ಷಮ 
ಶರೀರವಿಲ್ಿದುದ, ಅವರಣಿಂ ಅಸಾುವಿರಿಂ = ಸ ೂಲ್ ಶರೀರವಿಲ್ಿದುದ. 
 

The self / brahman has neither the gross nor the subtle body. (अकायम ्अशरीरं ललङ्गशरीरवन्जयत इत्यथयाः । 
अव्रणम ्अक्षतम ्। अस्नापवरम ्स्नावााः लसरा यन्स्मन्न पवद्यन्त इत्यस्नापवरम ्। अव्रणमस्नापवरलमत्येताभ्यां 
स्थ लशरीरप्रततषेधाः ।) akAyam = without subtle body; avraNam asnAviram = without the gross body. 

 

ಓಿಂ. 

Om. 

 




